
  
    [image: The Cover Image]
  


      Impressum

      
    für/for 
Petra

    
    [image: missing image file]
    

    Neuerscheinung/New Release

    Band
				7 der Buch- und Hörspielreihe „Marienkäfer
				Marie“ 
Number
				7 from the books
				and radio plays series „Ladybird Marie“

    © and all rights by Marie Kinderbuchverlag, Germany ©  2011 
Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved
eISBN 978-3-938326-21-3

    www.marie-kinderbuchverlag.de

    Autor / Author: 
 Wolfgang Wilhelm

    Illustrationen / Illustrated by 
Line Czogalla, Luidmilla Dorn, Carolina Moreno, Sarah Röser, Simone Stricker

    Bildbearbeitung / Image Editing: 
Caroline Saitre

    Übersetzung / Translated by: 
Abigail Frederick-Kringel /Heiko Frederick-Kringel

    Copyright: 
Texte, Bilder, Grafiken sowie Layout dieser Seiten unterliegen deutschem und weltweitem Urheberrecht.  
Die Texte, Bilder und Anwendungen sind urheber- und nutzungsrechtlich geschützt.

    Texts, images, graphics and layout of these pages are subjected to the German and global copyright.  
The text, images and applications are protected under copyright law.

      

    
    Inhalt

      
    
    	
    	[image: missing image file]
    	
    

    
    	[image: missing image file] 

    Die Geschichte vom kleinen 
Zitronenfalter Zitro, 
der sich verlieben möchte

    
    	[image: missing image file] 

    The story of the little 
brimstone butterfly Billy, 
who wants to fall in love

    
    

      

      von / by Wolfgang Wilhelm

      Illustrationen / Illustrated by: 
Line Czogalla, Luidmilla Dorn, Carolina Moreno, Sarah Röser, Simone Stricker

    
    Kapitel eins / Chapter one

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Zitro hört genau zu

      Heute ist ein wunderschöner Sommermorgen. Genau vor zwei Wochen hat sich hier auf der Blumenwiese eine Raupe zu einem strahlenden Zitronenfalter verwandelt: Sein Name ist Zitro. 
Zitro flattert mit seiner Schwester Mira über die Blumenwiese. Es blühen Klatschmohn, Butterblumen, Gänseblümchen, Löwenzahn und noch ganz viele andere Blumen. Den ganzen Tag fliegen die Geschwister umher. Manchmal haben sie Hunger. Dann saugen sie an den Blüten der Blumen. Es wird Abend. Mira ist müde.  
Sie setzt sich auf einen Ast. Zitro fliegt auf eine Blume. Er beobachtet zwei Glühwürmchen.  
Marlon leuchtet rot und Miriam leuchtet blau. „Oh, schau mal, Zitro. Hinter dir fliegen zwei Glühwürmchen.  
Die leuchten ganz anders als andere Glühwürmchen. Bestimmt sind sie verliebt!“, sagt Mira.

      „Die Glühwürmchen leuchten in meinen Lieblingsfarben. Doch was heißt denn, sie sind verliebt?“, fragt Zitro.

      „Das heißt, dass die beiden sich ganz fest liebhaben“, sagt Mira.

      „Dann sind wir ja auch verliebt“, antwortet Zitro. 

      „Ich glaube, bei Geschwistern gilt Verliebtsein nicht“, sagt Mira.

      „Morgen früh möchte ich
				  mich auch verlieben“, murmelt Zitro noch bevor er einschläft.

    
    [image: missing image file]Billy listens carefully

      Today is a beautiful summer morning. Exactly two weeks ago, here on this wildflower meadow, a caterpillar turned into a brilliant brimstone butterfly: His name is Billy. 
Billy flutters with his sister Molly over the wildflower meadow. It‘s full of poppies, buttercups, daisies, dandelions and many other wild flowers. The siblings fly around all day long. Sometimes they‘re hungry. Then they drink the nectar from the flowers. It‘s getting late in the evening. Molly is tired.  
She settles down on a branch. Billy lands on a flower. He‘s watching two fireflies.  
Marlon lights up red and Miriam lights up blue. “Oh, look Billy, two fireflies are flying behind you.  
Their lights are different from other fireflies. They‘re probably in love!“, says Molly.

      “The fireflies light up in my favorite colours. But what does that mean, they‘re in love?“, Billy asks.

      “That means that they like each other very, very much“, Molly explains.

      “But then we‘re in love too“, says Billy. 

      “Being in love doesn‘t work with siblings“, Molly says.

      “I‘m going to fall in love too, first thing in the morning“, Billy mumbles before he falls asleep.
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    Kapitel zwei / Chapter two

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Zitro möchte sich verlieben

      Am nächsten Morgen wird Zitro früh wach. Die ganze Nacht hat er davon geträumt, wie schön es sein muss, sich zu verlieben. „Aber in wen kann ich mich denn verlieben?“, denkt Zitro und fliegt über die Blumenwiese. Zitro schaut überall, doch er findet niemanden. Zitro flattert über einen kleinen Teich und sieht unter sich einen Fisch schwimmen. Es ist das kleine Forellenmädchen Lara. Sie schwimmt elegant im Wasser. Zitro ist beim Anblick von Lara ganz verzaubert. Lara sieht Zitro und taucht mit dem Kopf aus dem Wasser.

      „Hallo Zitro, du leuchtest heute wunderschön mit deiner gelben Farbe“, sagt Lara.

      „Oh,
					 danke. So schön wie du schwimmt keine andere Forelle“,
					 antwortet Zitro und denkt:

      „Ich glaube, ich bin verliebt!“ „Hast du Lust bei mir auf dem Rücken zu schwimmen, Zitro?“, fragt Lara.

      „Ja, klar“, sagt Zitro und flattert auf den Rücken von Lara.

      Und
				die Forelle Lara schwimmt los. Erst macht es Zitro auch
				viel Spaß. Doch als Lara dann anfängt zu  
tauchen,
				findet Zitro das gar nicht lustig. Er bekommt ganz viel
				Wasser in den Mund. Endlich taucht Lara  
wieder
				auf. Zitro schnappt nach Luft. „Und, Zitro, hat dir das
				Schwimmen Spaß gemacht?  
Wir können gerne noch einmal
				tauchen“, sagt Lara. „Tauchen mag ich nicht so sehr, ich
				möchte lieber noch ein bisschen weiterfliegen“, sagt Zitro
				und flattert so schnell es geht weiter.

    
    [image: missing image file]Billy wants to fall in love

      The next morning Billy wakes up early. He dreamt the whole night how wonderful it must be to fall in love.  
“But who is there for me to fall in love with?“, wonders Billy and flies over to the flowery meadow. Billy looks around but cannot find anyone. He flutters over to a small pond and sees a fish swimming beneath him in the water. It is the little trout-girl Lora. She is swimming elegantly in the water. Billy is enchanted by the sight of Lora. Lora sees Billy and peeks her head out of the water.

      “Hello Billy, your yellow colour looks so nice and shiny today“, she says. 

      “Oh, thank you, no one swims more beautifully than you do“, answers Billy and thinks: “I think I‘m in love!“

      “Would you like to go for a ride on my back, Billy?“, Lora asks. 

      “Yes, of course“, says Billy and flutters onto Lora‘s back. Then trout Lora takes off swimming. At first Billy has lots of fun. But when Lora starts to dive, it‘s not fun at all anymore for Billy. He accidentally swallows a bunch of water. Finally Lora comes back up to the water‘s surface. Billy gasps for air.  
“Well, Billy? Did you have fun swimming? If you‘d like we can go for another dive“, says Lora.

      “I don‘t like diving that much, I‘d rather fly around a little bit more“, says Billy and flutters off as fast as he can. 
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    Kapitel drei / Chapter three

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Die schöne Kröte Wilma

      Endlich sind die Flügel von Zitro wieder trocken. Am Rande des Teiches sieht Zitro die kleine Kröte Wilma sitzen. Wilma möchte gerne wie eine Prinzessin aussehen und hat sich gerade eine Krone aus Seerosenblättern gebaut. Zitro landet neben Wilma und schaut sie sich genau an.

      „Zitro, findest du mich schön?“, fragt Wilma.

      „Ja, die Krone aus Seerosenblättern steht dir sehr gut“, antwortet Zitro und denkt: 

      „Ich glaube, ich bin verliebt!“

      „Warte einen Augenblick, ich baue mir eine neue Krone aus Schilf und Moos“, sagt Wilma.

      Als Wilma die Krone gebaut hat, fragt sie Zitro: „Zitro, findest du mich schön?“

      „Ja, die Krone aus Gras und Moos steht dir sehr gut“, antwortet Zitro.

      „Warte einen Augenblick, ich bastele mir eine neue Krone aus Schilf und Spinnennetz. Das Spinnennetz glänzt so schön silbern“, sagt Wilma.

      Und
				nachdem Wilma mit dem Basteln fertig ist, fragt sie Zitro
				wieder, ob sie schön ist. Doch diesmal sagt Zitro: „Die
				erste Krone war die schönste, doch ich muss jetzt
				weiterfliegen!“

    
    [image: missing image file]The pretty toad Tamy

      Billy‘s wings are finally dry again. He sees the little toad Tamy sitting at the edge of the pond. Tamy wants to look like a princess and has just made a crown out of lily pad leaves for herself. Billy lands next to Tamy and looks her over.

      “Billy, do you think I‘m pretty?“, Tamy asks.

      “Yes, the crown of lilypad leaves looks very good on you“, Billy answers and thinks: “I think, I‘m in love!“

      “Wait just a minute. I‘m going to make myself a new crown out of reeds and moss“, Tamy says.

      After Tamy has made the new crown she asks Billy: “Billy, do you think I‘m pretty?“

      “Yes, the crown of reeds and moss looks very good on you“, he answers.

      “Wait another minute, I‘m going to make a new crown out of reeds and a spiderweb. The spiderweb is so pretty and shimmers like silver“, says Tamy.

      And after Tamy is done making her crown, she asks Billy again, if she‘s pretty. But this time Billy says: “The first crown was the prettiest, but I have to go now!“

    
    Illustration

      
    [image: missing image file]
      

    
    Kapitel vier / Chapter four

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Zitro und Marienkäfer Marie

      Zitro flattert weiter und denkt: „Verliebt sein ist aber komisch.“ Er sieht einen Marienkäfer, der eifrig einen Baumstumpf anmalt. Als er näher hinfliegt, erkennt er den Marienkäfer Marie. Sie freut sich sehr Zitro zu sehen. „Schön dich zu sehen Zitro. Du leuchtest strahlend in der Sonne. Ich male gerade Sternchen auf eine Sitzbank für alle Tiere“, sagt Marie.

      „Deine Sterne mag ich besonders gerne“, sagt Zitro und denkt: „Ich glaube, ich bin verliebt!“

      „Dann male ich jetzt nur für dich einen orange-farbenen Stern“, sagt Marie und malt weiter.

      „Ach, den kannst du doch ein anderes Mal malen. Lass‘ uns doch etwas zusammen spielen“, sagt Zitro.

      Während Marie malt vergisst sie alles um sich herum. Als der Stern gemalt ist schaut sie Zitro an:

      „Zitro, findest du den Stern so schön?“

      „Ja, schon Marie, aber ich würde jetzt lieber mit dir zusammen spielen“, antwortet Zitro.

      „Wenn du Sterne so gerne magst, würde ich dir gerne einen Stern auf deinen Flügel malen“, sagt Marie und will anfangen zu malen. Zitro dreht sich schnell weg.

      „Nein, nein,
				danke. Vielleicht später, Marie“, entgegnet Zitro und
				fliegt weiter.

    
    [image: missing image file]Billy and Ladybird Marie

      Billy flutters on and thinks: “falling in love is strange.“ He sees a ladybird, who‘s busily painting a treestump. When he flies closer he recognizes ladybird Marie. She‘s very happy to see Billy.

      “Nice to see you, Billy. You look bright and radiant in the sun. I‘m painting little stars on a bench for all the animals“, says Marie.

      “I especially like your stars“, says Billy and thinks: “I think, I‘m in love!“

      “Then I‘ll paint an orange coloured star just for you“, Marie says and continues to paint.

      “Why don‘t you paint it another time. Let us go play together“, says Billy.

      When Marie paints she forgets everything around her. After painting the star she looks at Billy:

      “Billy, do you like how I have painted the star?“

      “Yes, I do, Marie, but I‘d rather go play with you now“, answers Billy.

      “If you like stars so much I would like to paint one on your wing“, says Marie and wants to start painting.

      Billy turns away quickly. “No, no thank you. Maybe later, Marie“, Billy responds and flies away. 

    
    Illustration
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    Kapitel fünf / Chapter five

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Die kleine Raupe Sarah

      Schließlich landet Zitro auf einem Fliegenpilz. Auf dem Fliegenpilz sitzt schon eine kleine Raupe. 

      Sie schaut zu Zitro und sagt:

      „Du schaust aber traurig aus, Zitro.“

      „Ach, du bist es, Sarah. Ja, es stimmt. Ich bin ein bisschen traurig“, sagt Zitro.

      „Und warum bist du traurig?“, fragt ihn Sarah.

      Und dann erzählt Zitro seine ganze Geschichte. Vom Verliebtsein, von den beiden Glühwürmchen Marlon und Miriam, von der Forelle Lara, der Kröte Wilma und vom Marienkäfer Marie. 

      Sarah hört genau zu und sagt:

      „Ich kann dich gut verstehen, Zitro. Doch ich finde, du gibst zu leicht auf!“

      „Sarah ist sehr nett, aber ein wenig stachelig“, denkt Zitro und sagt laut:

      „Ich fliege jetzt wieder
				weiter, es wird schon langsam dunkel, Sarah.  
Es war
				schön mit dir über alles zu reden.“

    
    [image: missing image file]The little caterpillar Carley

      Finally Billy lands on a red mushroom. A little caterpillar is sitting on the mushroom. She looks at Billy and says:

      “You look kind of sad, Billy.“

      “Oh, it‘s you Carley. Yes, you‘re right. I am a little bit sad“, says Billy.

      “And why are you sad?“, Carley asks him.

      And then Billy tells her the whole story. About being in love, the two fireflies Marlon and Miriam, about trout Lora, the toad Tamy and about ladybird Marie.

      Carley listens carefully and says:

      “I understand you very well, Billy. But I think you give up too easily!“

      “Carley is very nice, but a little bit prickly“, Billy thinks and says out loud:

      “I need to go again, it‘s already getting dark, Carley.

      It was nice to talk to you about everything.“
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    Kapitel sechs / Chapter six

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file] Die verliebten Glühwürmchen

      Am Abend entdeckt Mira die beiden Glühwürmchen Marlon und Miriam.

      Sie fliegen verliebt über eine Blumenwiese.

      „Oh, schau mal, Zitro.  
Neben dir fliegen wieder die verliebten Glühwürmchen.  
Findest du die Glühwürmchen nicht süß?“

      Zitro schaut nur kurz hoch und wird plötzlich ganz sauer:

      „Ich will gar nichts mehr über das blöde Verliebtsein hören. Für heute reicht es mir!“

    
    [image: missing image file]The fireflies who are in love

      In the evening Molly discovers the two fireflies Marlon and Miriam.

      They are flying over a flowery meadow, very much in love.

      “Oh, look, Billy. 
Those two fireflies who are in love, are flying beside you. 
Aren‘t they sweet?“

      Billy only looks up quickly and suddenly gets angry:

      “I don‘t want to hear any more about being in love. It‘s stupid and I‘ve had enough for today!“ 

    
    Illustration
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    Kapitel sieben / Chapter seven

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Zitro sucht und sucht

      Am nächsten Morgen schläft Zitro ganz lange. Seine Schwester Mira weckt ihn. Zitro hat wieder vom Verliebtsein geträumt und dass er sich heute verlieben wird.

      Sofort erzählt er Mira seinen Traum:

      „Ich habe gestern Pech gehabt mit dem Verliebtsein. Doch heute klappt es!“

      „Ja, warum nicht. Jeder verliebt sich mal“, antwortet Mira.

      Den ganzen Tag fliegt Zitro umher.  
Er fliegt über Bach und Teich, über Wiesen und Felder.  
Er begegnet vielen Tieren.  
Doch er findet keines, das ihm gefällt und in das er sich verliebt.  
Vor Erschöpfung ruht er sich auf einer roten Rose aus.

    
    [image: missing image file]Billy‘s big search

      The next morning Billy sleeps in. His sister Molly wakes him up. Billy has dreamt about being in love again and that he will fall in love today.

      Immediately he tells Molly about his dream:

      “Falling in love didn‘t work out yesterday. But today it‘s going to happen!“

      “Yes, why not. Everyone falls in love sometime“, Molly answers.

      Billy flies around all day long. 
He flies over streams and ponds, over meadows and fields.  
He sees many animals. 
But he can‘t find anyone that he likes and who he can fall in love with. 
Feeling exhausted he stops to rest on a red rose.

    
    Illustration
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    Kapitel acht / Chapter eight

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Marienkäfer Marie will Zitro besuchen

      Es wird schon langsam dunkel. Marienkäfer Marie fliegt gerade nach Hause.  
Da sieht sie Zitronenfalter Zitro in einer roten Rose liegen. 

      „Oh, wie schön Zitro zu sehen, vielleicht wird er sich jetzt darüber freuen, wenn ich ihm ein kleines Sternchen male.“

      Doch als sie näher fliegt sieht sie, dass Zitro schon am Schlafen ist. 

      „Schade, wirklich schade, dass er schon schläft.  
Er sieht so süß aus, wenn er schläft. Ich werde ihn lieber nicht wecken.“

      Etwas traurig fliegt sie weiter.

    
    [image: missing image file]Ladybird Marie wants to visit Billy

      It‘s starting to get dark. Ladybird Marie is flying home now. 
That‘s when she sees brimstone butterfly Billy lying on a red rose.

      “Oh, I‘m glad to see Billy, maybe now he would like me to paint a small star for him.“

      But when she flies closer she sees that Billy is already asleep.

      “Too bad, he is already asleep. 
He looks so sweet when he sleeps. I‘d better not wake him up.“

      She flies on feeling a little bit sad.

    
    Illustration
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    Kapitel neun / Chapter nine

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Auf der roten Rose

      Am nächsten Morgen wird Zitro früh wach. Er schaut in den Himmel und denkt: 

      „Mit dem Suchen nach dem Verliebtsein höre ich heute auf. Ich spiele lieber mit meiner Schwester!“ 

      Da landet neben Zitro ein schöner, bunter Schmetterling.

      „Bist du immer noch traurig, Zitro?“, fragt der Schmetterling.

      Zitro freut sich sehr die Stimme zu hören.

      „Woher kenne ich die Stimme bloß“, überlegt Zitro. Doch Zitro fällt nicht ein, woher er die Stimme kennt.

      „Ich glaube, du weißt nicht, wer ich bin“, sagt der Schmetterling.

      Und jetzt fällt es Zitro ein:

      „Du hast die Stimme von der Raupe Sarah, mit der ich gestern geredet habe.  
Aber das kann doch nicht sein!“

      „Doch, Zitro, heute
				morgen habe ich mich in ein Pfauenauge verwandelt“, sagt
				Sarah und lächelt Zitro an.

    
    [image: missing image file]On the red rose

      Billy wakes up early the next morning. He looks into the sky and thinks:

      “Today I‘m done with trying to fall in love. I‘d rather play with my sister!“

      At that moment a beautiful, colourful butterfly lands next to Billy.

      “Are you still sad, Billy?“, asks the butterfly.

      Billy is pleased to hear her voice.

      “I recognize that voice but I can‘t remember who it is“, Billy wonders. Billy just can‘t remember where he heard that voice before.

      “I think you don‘t know who I am“, says the butterfly.

      Then Billy remembers:

      “You have the same voice as caterpillar Carley, who I spoke to yesterday.

      But‘s that‘s not possible!“

      “Yes, it is, Billy. This morning I turned into a peacock butterfly“, says Carley and smiles at Billy. 

    
    Illustration
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    Kapitel zehn / Chapter ten

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]English[image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Glück und Freude

      Die beiden Schmetterlinge sitzen auf der roten Rose und schauen sich ganz lange an. 

      Dann sagt Sarah ganz leise zu Zitro:

      „Komm‘ Zitro, lass‘ uns doch miteinander fliegen.“

      Sarah und Zitro fliegen hoch in den Himmel. 

      Die Grille Viola, Zitros Schwester Mira, die verliebten Glühwürmchen Marlon und Miriam und Marienkäfer Marie freuen sich für die beiden Verliebten. 

      Viola holt ihre Geige und spielt für Zitro und Sarah ein wunderschönes Liebeslied.

      Marie winkt mit ihrem Pinsel Zitro und Sarah noch lange nach. 

    
    [image: missing image file]Joy and happiness

      The two butterflies are sitting on the red rose and look at each other for a long time.

      Then Carley says quietly to Billy:

      “Come on Billy, let‘s go fly around together.“

      Carley and Billy fly high up in the sky.

      Cricket Viola, Billy‘s sister Molly, the two fireflies Marlon and Miriam who are in love, and ladybird Marie are happy for them and their new found love.

      Viola gets her fiddle and plays a beautiful love song for Billy and Carley.

      Marie waves with her paint brush to Billy and Carley for a long time.
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      [image: missing image file]Zitro ist verliebt

      Sarah und Zitro fliegen immer höher in den Himmel. 

      Und je höher die beide Schmetterlinge fliegen,  
umso mehr sieht es von der Erde so aus,  
als ob zwei Herzen in den Himmel fliegen. 

      Seit diesem Tage ist der kleine Zitronenfalter Zitro glücklich und verliebt. 

      Doch er wird nie vergessen,  
dass er es nicht für möglich gehalten hat,  
dass hinter so einer kleinen, stacheligen Raupe  
soviel Schönes stecken kann.

    
    [image: missing image file]Billy is in love

      Carley and Billy fly higher and higher in the sky.

      The higher the two butterflies fly,  
the more it looks from the ground  
like two hearts flying in the sky.

      From this day on little brimstone butterfly Billy is happy and in love.

      But he will never forget the surprise  
that so much beauty could be  
behind such a small, prickly caterpillar. 
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Marienkäfer Marie findet einen  Malkasten. Alle Tieren malt  sie an. Die Tiere finden das gar  nicht lustig. Marie ist darÜber  sehr traurig. Sie fliegt von zu  Hause weg! Wird Marie einen Ort  finden, wo sie ihre Punkte malen  darf?
    	[image: image]

Marienkäfer Marie ist verzweifelt.  Sie kann nicht mehr malen. Ihre  Hand und ihr Flügel sind verstaucht.  Die Libelle Lolita, die immer anderen  Tieren hilft, verarztet auch Marie.  Wird Marie jemals wieder richtig  malen können? Als der Sommer sich  dem Ende neigt, geht es Lolita gar  nicht gut. Wer hilft jetzt Lolita?
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Marienkäfer Marie sucht eine  Wildschweinborste und trifft dabei  auf das kleine Wildschwein Max,  der sich nicht dreckig machen  will. Doch dann fällt eine Freundin  von Max ins Moor.  Kann Max ihr helfen?
    	[image: image]

Ideal zum Sprachenlernen! 
Eine Auswahl der besten Lieder  der Serie Marienkäfer Marie in  Deutsch
			  und Englisch. 
Andere Kombinationen  in verschiedenen Sprachen:  z. B. Russisch, Spanisch,  Türkisch, Chinesisch.
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Der kleine Bussard Horst  möchte keine Mäuse fangen.  Er spielt lieber mit den Mäusen.  Seinen Eltern gefällt das gar  nicht! Doch dann wird die  Bussardfamilie von Krähen bedroht...
    	[image: image]

Marienkäfer Marie trifft die kleine  Schwalbe Ina. Keiner möchte mehr  Inas Gute-Nacht-Lieder hören, die sie  den ganzen Tag über singt. Darüber  ist Ina sehr traurig. Als ihre Familie in  den Süden fliegen will bleibt Ina bei  ihrer kranken Freundin Marie.
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Marienkäfer Marie macht eine  Reise in die Berge und trifft dabei  auf die kleine Gämse Jana, die  nicht, über Stock und Stein,  springen will. Doch dann werden  Jana und Marie in einer Höhle  eingeschlossen...
    	[image: image]

Zitronenfalter Zitro möchte sich  unbedingt verlieben. Doch was er  auch probiert, irgendwie klappt es  nicht mit dem Verlieben.  Doch dann passiert etwas, mit  dem er nicht mehr gerechnet hat...
    

      

    
    Other books and radio plays
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Ladybird Marie paints all the   animals with dots. The animals   don't like them. Marie is very   sad. She flies away from her   home! Will Marie find a place   where she can paint her dots?
    	[image: image]

Ladybird Marie is sick. She can   no longer paint. Her hands and   wings are in splints. Diana, the   dragonfly always helps other   animals and helps Marie. Will   Marie ever paint again? As the   summer comes to an end, Diana   feels unwell. Now who can help   Diana?
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On her search for a bristle Ladybird   Marie meets Max,   the little wild boar who thinks   mud and dirt are disgusting. He   doesn't want to get dirty. All the   animals laugh at him. Max is   not amused. Then Max's friend   is drowning in the pond. Can   Max save her?
    	[image: image]

Multilingual.  
Ideal for language learning. 
 Updated with new and wellknown songs in three languages   incl. instrumental versions:   Nominated for Prix Europe.  For further language   combinations, see the individual countries.
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A story of the
						little Buzzard Ben who doesn‘t like to catch
						mice.  He prefers to play with them.  His
						parents don‘t like this!  But then the buzzard
						family is threatened by crows ...
    	[image: image]

Ladybird Marie meets little swallow Olivia. Nobody wants to hear Olivia's good-night-songs any more which
she is singing all day. Olivia is very
sad about this. When her family flys
south, Olivia decides to stay at home
with her sick friend Marie.
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Ladybird Marie travels into the mountains and meets little chamois Chloe who doesn't like to leap over hedges and ditches. 
But then an avalanche breaks loose.  
Chloe and Marie are 
trapped in a cave…
    	[image: image]

Brimstone
						butterfly Billy will  eventually fall in
						love.  But every time he tries he
						fails.  Then something happens something
						unpredictable ...
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Download e-books, radio plays, music and songs: 
www.apple.com/de/itunes/download 
www.amazon.de/download 
www.barnesandnoble.com 
www.audible.de 
www.libri.de 
www.thalia.de 
www.finetunes.net 
www.libreka.de 
www.beam-ebooks.de 
www.buchhandel.de 
www.musicload.de 
www.legalsounds.com 
www.school-scout.de 

Download a free short animation film:  
www.marie-kinderbuchverlag.de/site_10/inplanung_10.html 

© and all rights by Marie-Kinderbuchverlag 
www.marie-kinderbuchverlag.de 
© Ladybird Marie records
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    Die Seepferdchenbande (Band 1)

    Im Jahre 2555 n. Chr., lebt in den
	  Meerestiefen eine Seepferdchenbande in einem untergegangenen
	  Leuchtturm.  
Seepferdchenprofessorin Kora macht
	  mit Hilfe ihres Muschelfernrohres eine tolle Erfindung. Sie kann
	  Seepferdchen in die Hülle von Menschen beamen
	  (verwandeln).  
Die Menschen leben auf
	  Seifenblaseninseln, die nicht untergehen können. Sie nehmen nach
	  der Verwandlung das Wesen und Aussehen der Seepferdchen
	  an.  
Als Punky, ein Mitglied der
	  Seepferdchenbande wieder mal verfolgt wird, beamt ihn die
	  Professorin in die Hülle eines Menschen. Dieser ist ein nervöser
	  Dirigent, der ein Konzert leiten soll. Doch er findet seinen
	  Taktstock nicht. Das Publikum ist sehr ungeduldig und fordert ihn
	  auf endlich anzufangen. In diesem Augenblick verwandelt er sich
	  langsam in das Seepferdchen Punky. 
Und hier
	  beginnt das erste Abenteuer der Seepferdchenbande.
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    Die Seepferdchenbande (Band 2)

    Die Suche nach den verlorenen Eltern

    Punky und Lollo suchen verzweifelt ihre vermissten Eltern.  
Mit Hilfe des Muschelfernrohres der Professorin Kora entdecken sie endlich ihre Eltern. Sie leben auf den Seifenblaseninseln unter den Menschen. Von ihnen wurden sie aus dem Meer gefischt.  
Gegen ihren Willen müssen sie für die Menschen arbeiten.  
Die Seepferdchenbande will das auf keinen Fall hinnehmen!  
Koralie, die Tochter der Professorin hat ein Plan.  
Und hier beginnt das zweite Abenteuer der Seepferdchenbande.
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    The sea horse gang (Volume 1)

    In the year 2555 A.D. a sea horse gang lives in the depths of the sea in a sunken lighthouse. 

    Lady sea horse professor Kora invents a great thing with the help of her telescope made of shells. It can beam (transform) sea horses into the the bodies of people. People live on soap bubble islands, which cannot sink. After the transformation they look and act like the sea horses.

    When Punky, a member of the sea horse gang, is chased again, the professor beams him into the body of a human. This person is a nervous conductor, who is supposed to conduct a concert. 

    But he cannot find his baton. The audience is very impatient and demands for him to start. At that moment he slowly turns back into the sea horse Punky. 

    This is where the sea horse gang‘s first adventure begins.
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    The sea horse gang (Volume 2)

    The search for the lost parents

    Punky and Lollo are desperately looking for their missing parents.

    With the help of lady professor Kora‘s shell-telescope they finally discover their parents. They live on the soap bubble islands among people who fished them out of the sea. 

    Their parents are forced to work for the people.  
The sea horse gang will not accept this at all! Koralie, the professor‘s daughter has a plan.

    And this is where the sea horse gang‘s second adventure begins.

      

    
    Neuauflage des Klassikers

      [image: missing                            image                            file]Neuerscheinung! Deutsch-Englisch.

      Zitronenfalter Zitro möchte sich unbedingt verlieben. 

      Egal was er auch probiert, irgendwie klappt es nicht mit dem Verlieben.  
Doch dann passiert etwas, mit dem er nicht mehr gerechnet hat…

       

      [image: missing                            image                            file]New release of the classic in German-English! 

      Brimstone butterfly Billy will eventually fall in love.  
But every time he tries he fails.  
Then something happens something unpredictable…
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